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«MOCKOBCKUIA UHCTUTYT SNEKTPOHHON TEXHUKNY,
Mocka, Poccuiickas Penepaums

KOHTEKCTbI MPO®PECCUUN KAK NCTOYHUK
PA3BUTUA NPO®ECCUOHAIIbHO OPUEHTUPOBAHHOIO
OBYYEHUA UHOCTPAHHbIM A3bIKAM

CoBpeMeHHble KOHTEKCTbI NMpoeccuoHanbHoN AeaTeNnbHOCTM AUHAMUYHO Pa3BMBAlOTCS, B CU-
ny yero kadegpam MHOCTpPaHHbIX A3blkoB (IA) B By3ax NpuMXOAMTCS KOHKPETU3MPOBAaTb COAepXaHue
0by4yeHns MHOCTpaHHOMY 5i3blKy 3a CYeT BbISBIIEHMS cneundukn npodeccrmoHansHoro obLieHns He
TOMBbKO CNELManncToB PasfiMyHbIX HanpaBneHnid NOArOTOBKMN, HO U BbIMOMHSAOWMX pa3fnyHble 06A3aH-
HOCTM B pamMKax O4HOro HanpasneHus (npeanpustus). Ona obecneyeHust ka4eCTBEHHOW MNOArOTOBKM NO
MHOCTPaHHOMY $i3blKy, OTBEYaloLLiel COBpeMEHHbIM TpeboBaHUsM, NMpodeccuoHansHoe obLeHne cne-
LmanucToB Ha paboyeM MecTe JOMKHO ObiTb OTPaXKeHO B codepxaHunn obyyenna UNA ¢ yyetom nocto-
AAHHO MOMOSHSIIOLLECA HOMEHKNaTypbl KOMMOHEHTOB MNpodeccuoHanbHoW AesTensHocTu. Mpyu atom
HeobXoaAMMO y4uTbIBaTb He TOMbKO Cyry6o OHTOMOrMveckve, HO U coumarnbHble, KOMMYHUKaTUBHbBIE,
OpraHn3auUVoHHbIE U THOCEONOrNYecKe acneKTbl OOLLEeHNS.

AKTyanbHol ABNseTcs 3agada BOCNpoM3BeaeHns B y4ebHOM npoLiecce KOHKPETHbIX CUTYaLmiA Npo-
dheccroHanbHOro 0bLLEeHUS, C KOTOPbIMU MOXET MMETb AerO BbINyCKHWK. OTO BneYeT 3a coboi noBsbiLLeHne
MHTEepeca K KOHTEKCTHOMY 00YYEHMIO, MPOEKTHBIM M BAIN3KMM K HUM MeToAaM/TEXHONOMMAM OBy4eHust.

B ctatbe onucbiBaloTCA NpuUMepbl POSIEBbIX UIP U MPOEKTHbIX 3afaHuii, KOTOpble pa3BuMBaloT
YMEHUA CTYAEHTOB B MUCbMEHHOM W YCTHOM MHOSI3bIMHOM OOLLEHWW, BOBMEKAT UX B ayTEHTUYHYIO
KOMMYHUWKaLMIO, paclUMpsoT UX NpeacTaBfieHne O NPeAcToAWMX NpodeccroHanbHbIX 00653aHHOCTAX,
0al0T MM BO3MOXHOCTb NPUHSITL y4acTue B MPOEKTUPOBAHWM ONTUMANbHOrO COAepPXaHWUs U METOAUKN
NpogheccrMoHanbLHO OPUEHTUPOBAHHOIO 06y4eHnst UA.

B cBs3n ¢ atm ocoboe 3HaveHne npuobpeTatoT cnocobbl BbISBMEHUA MHOSA3bIYHBIX Npodec-
CUOHaIbHbIX KOMMYHUKATUBHbIX NOTpebHOCTEN paboOTHUKOB Pas3fnnyHbIX AOMMKHOCTEN. B kavecTBe Takux
cnoco6oB MOryT WUCMonb3oBaTbCs HabnoaeHue, aHKeTMpOBaHWE, UHTEPBbLIOVPOBaHWE, TeCTMpOBaHWe
KOMMYHUWKaTUBHbBIX YMEHUIA.

KntoueBble cnoBa: npogeccuoHarbHbIl KoHmekem; mModesuposaHue cumyayuti npogeccuo-
HarnbHO20 obuweHusi; 0bbsIeNIeHUsI O BaKaHCUsiX; aHKemuposaHue; cobecedogaHue; poreeble uzpbl;
rpoeKkmHbie 3adaHusl.
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PROFESSIONAL CONTEXTS AS A SOURCE
FOR DEVELOPING PROFESSION-ORIENTED
TEACHING OF FOREIGN LANGUAGES

Modern contexts of professional activities are dynamically developing. As a result, foreign lan-
guages departments need to specify the contents of foreign languages curricular through revealing
specific features of professional communication of specialists in various fields, as well as those who
perform different functions within the same enterprise. To provide high quality training of students in the
field of foreign languages so that they could meet modern requirements, professional communication of
specialists at their working places should be taken into consideration because professional activities are
being constantly diversified. Besides, along with purely ontological aspects, social, communicative,
organizational and gnoseological aspects of communication should be considered.

It is very important to simulate in the classroom real situations of professional communication
relevant for graduates. This increases interest to context-based, project-based, and similar meth-
ods/technologies of teaching.

The paper describes role plays and project-based tasks that develop students’ foreign language
oral and written communicative skills, engage them in authentic communication, enrich their ideas of the
future professional duties, allow them to participate in designing the best contents and methods of pro-
fession-oriented foreign language education.

Means of revealing foreign language profession-oriented communicative requirements to em-
ployees of various positions are gaining importance. Among those means are observing, questionnaire
design, job interviews, vacancy announcements for engineering jobs, communication skills testing, etc.

Keywords: professional contexts, simulation of professional communication situations, ques-
tionnaires, vacancy announcements, job interviews, role plays, project-based tasks.

Jns BBICIIEH IIKONBI aKTyallbHOW SIBISIETCS 3a/ada BOCIIPOM3BEICHUS B
y4eOHOM TIpoIlecce KOHKPETHBIX CHUTYyallid MPOeCcCHOHATIBHOIO OOIICHUs, C
KOTOPBIMH MOYKET UMETh JIEI0 BBITYCKHUK. FIMEHHO 3TUM BBI3BAHO TMOBBIIICHUE WH-
Tepeca K KOHTEKCTHOMY 00y4eHuro [1; 2], mpoekTHeIM [3; 4; 5] 11 ONMU3KUM K HUM Me-
TOJIAM/TEXHOIIOTHAM 00y4eHHs [6; 7], KOTOpBIE NaI0T BO3MOXKHOCTh CMOJICTIPOBAThH B
Y4eOHBIX YCIOBHAX KOHTEKCTHI TIPO(ECCHOHABHON AesTeNbHOCTH U oOmeHus. «Oc-
HOBHasl Wjiesi KOHTEKCTHOIO OOYYeHHsS COCTOUT B TOM, YTOOBI HAJOKHUTH YCBOCHHE
CTYICHTOM TEOPETHICCKHUX 3HAHWHA Ha ,,KAaHBY' yCBaWBAaeMOU UM MPOGECCHOHATBHOM
JIeSITENIFHOCTH, TUISl 3TOTO HEOOXOIMMO ITOCTIEIOBATENbHO MOZIEIHPOBATH B pa3HOO0-
pasHbIX (opMax ydeOHOU HEATETHPHOCTH CTYACHTOB MPO(EeCCHOHATBHYIO ICATEITh-
HOCTH CIENMAIIICTOB CO CTOPOHBI €€ TPEeIMETHO-TEXHONOTHYECKUX (TpeIMETHBII
KOHTEKCT) ¥ COIMAIBHBIX (COMATLHBINA KOHTEKCT) COCTaBIITIONTIX» [2, ¢. 234].

B gactHOCTH, ecnu pedb WOET O MOAETHPOBAHUH MPOPECCHOHAIEHOTO 00-
IICHNUS WHXEHEPOB, EIeco00pa3Ho 00paTUTHCS K HOBOMY MOHUMAHHIO TPUPOIBI
WH)XKEHEpHOH nesTenbHocTH. COBpeMEHHBIH HHXKEHEpP — 3TO MpodecCcuoHal, code-
TaOUM B cebe B pa3HBIX MPOMOPIHUAX KOMIIETEHIINA YIE€HOTO B OOJIACTH €CTeCT-
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BEHHBIX HayK, COIMOJIOra, Au3aiHepa (KOHCTPYKTOpa) U UCIOIHUTENS (M3TOTOBH-
tenst) [8]. UHxkeHepHass AesITEThbHOCTh KAacaeTcsi HE TOJBKO TEXHUYECKHX, HO U
MHOTHX HHBIX (KOMMEPYECKHX, SKOHOMHUYECKUX, COIMANbHBIX, KYIbTYPHBIX, T'y-
MaHHUTApHBIX) BOIMPOCOB. J[IsI COBpEMEHHBIX WHXEHEPOB HEOOXOAWMBI YMEHUS
MPUHAMATh CAaMOCTOSTENBHBIE PEIICHUS B CIIOKHBIX U HECTAHAAPTHBIX CUTYAIIHsX,
TOTOBHOCTh K TIOCTH)KEHHIO HOBOTO, CIIOCOOHOCTB TPOSBISATH THOKOCTH B CBSI3H C
JTUHAMAYIHO MEHSIOIIMMHUCS 00cTosTenscTBaMu [9; 10].

B coBpemenHOM 00mIecTBE pacTeT HOHUMaHHE HEOOXOIMMOCTH Iepexoia OT
TEXHOT€HHOW IUBIJIN3AIIMN K aHTPOITOTEHHOH, 0€3 4er0 HEBO3MOYKHBI BEIKHBAHUE
W pa3BUTHE udeioBedecTBa. HeoOXoamMo MmpeooseTs pa3pslB MEXAY T'yMaHUTap-
HOW ¥ TEXHUYECKOH KyJNbTYypOH, YCTPaHUTh OTUYKACHNE HAyIHOTO M TEXHUIECKO-
ro Tporpecca OT KyJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH, IeryMaHU3aIi0 HHKCHEPHON 1esATeNb-
HOCTH W TeXHWYecKoro oOpasoBaHus. [lo sToif mpuunHe «uaeambHas MOJENb WH-
JKEHEPHOU MTPOQPECCHOHATEHOMN NEeITeTLHOCTH B COBPEMECHHOM CUTYaIlMH BKIIOYACT
B ce0sl HE TOIBKO (PAKTOPHI TEXHUKO-TEXHOJIOTHUCCKOW ONTUMH3AITUHN (PKOHOMMY-
HOCTH, 3(PPEKTHBHOCTH, HAAECKHOCTH, TPYI03aTPATHOCTH, SKCILTyaTAI[HOHHBIX
XapaKTepPUCTUK U T.II.)..., HO U COLIMOKYJBTYypHBIE (DaKTOPHI HCIIONB30BAHUS TEX-
HUKA W TEXHOJIOTMH B OOINECTBE, MOHUMAHMS MX COLMOKYJBTYPHBIX CMBICIIOB)
[11, c. 41-42]; «uHTEepHOpHU3aNUi COIUANBHBIX CMBICJIOB — OJMH U3 (pyHIaMeH-
TaJbHBIX MOMEHTOB 00pa30BaHMsI, ONPEAETIAIONINX YCIeX TOHUMaHHs BCETO TOrO,
YTO JIOJDKHO YCBAaWBAThCS B X0/€ oOpazoBanmsi» [12, c. 237].

®opMHUpOBaHHE TI00ATBHOTO PHIHKA TPYAA COMPSIKEHO C MOTPEOHOCTHIO B
HOBBIX CIIEI[HAIBHOCTSAX, CIIEIUATN3alUAX U IpodeccrsX, a TakKe C pacIIupeHu-
€M U KOHKpeTH3amnuedl mpoQecCHOHANBHBIX O00S3aHHOCTEH W TUBepcHHKaLUEH
COOTBETCTBYIOUINX UM AoJpKHOcTel [13]. BhIMyCKHUKHM WH)KEHEPHBIX HaIlpaBiie-
HUH MOATrOTOBKM BOCTpeOoBaHbl B oOsactu 1T, Ha mpousBojacTBe, B 001acTu cep-
BHCAa U MHPPACTPYKTYPHI, B KPYITHBIX WHKCHEPHBIX KOMITAHUAX U JPYTrux chepax.
ITouyTtn Ha KaXXIOM NPEAIPUITHH U B KXKIOM YUPEKICHUU TOSIBIISIIOTCS MTPUHIIH-
MUATHHO HOBbIC MHXKEHEPHBIC BaKaHCHUH.

B kadecTBe WUTIOCTpAllMM HIKE MBI MPUBOAUM HA3BaHUs MPEAIOIAracMbIX
MHXEHEPHBIX JOJDKHOCTeH B poccuiicko-Hemenkod kommanuu «Plastic Logicy mo
MPOU3BOICTBY THOKHX JHCILIEEB, KOTOPOE TIIAHMPOBAJIOCH OTKPBITH B T. 3eJICHOrpaje:

Product Support Engineer for External Customers,

Equipment Engineer — Automation,

Maintenance Engineer;

Equipment Engineer — Test;

Equipment Engineer — Deposition; Metrology Engineer,

Process Engineer — Furnace / Deposition,

Process Engineer — Wet Etch and Cleaning / Patterning;

Process Engineer — Coating / Deposition,
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Process Engineer — Printing / Deposition Process Engineer — Lithography /
Patterning;

Process Integrator;

Process Engineer — Assembly & Lamination;

Process Engineer — PVD & PVPD — Deposition;

Process Engineer — Laser / Patterning;

Test Engineer.

Cromp K€ pa3BETBICHHYI0 HOMEHKJIATypy paboumX MECT MOXHO HaWTH B
m000# cdepe coBpeMeHHOM MPodecCHOHATHLHON IeATeIFHOCTH.

B xagecTBe MOMKHOCTHBIX O0S3aHHOCTEH WH)KEHEPOB HapsAy C pelieHHeM
cyry00 TeXHHYECKUX/TEXHOJIOTHYECKHUX BOMPOCOB MEPEUNCISIIOTCS W TaKHe, Kak:
JIeNIETUPOBAHKE MTOTHOMOYHH, YIIpaBlieHHE MPOIIECCaMH, TUIAHWPOBaHUE, YIaCTHE B
COCTaBJICHHH OFO/KETa, BEACHHE OTYETHOCTH, MEPETHCKa C pa3IMIHbIME CITyX0a-
MU U TapTHEPaAMH, MEXKYJIbTypHas KOMMyHHUKaIu [14]. MoxxHO yTBepKAaTh, 4TO
XOTS BBITIOTHSIEMbIE KaKIbIM KOHKPETHBIM HHXEHEPOM (DYHKITUH cTienn(UIHEI, HO
B TO € BpeMs HH)KEHepy BCe Jallle MPUXOTUTCS COYeTaTh B paMKax OJHOM JOIK-
HOCTH pa3fIMYHbIE BUBI JAEATENBHOCTH: MPOEKTHO-KOHCTPYKTOPCKYIO, Hay4dHO-
WCCIIEZIOBATENbCKYI0, TPON3BOICTBEHHO-TEXHOIOTHYECKYIO, aIMHUHUCTPATHUBHO-
ynpaBieHueckyto. Pacmmpenue kpyra mpo6iieM, BXOASMIMX B KOMIETEHIUIO HH-
JKEHEpOB, JOJDKHO HAWTH OTpaXCHHE B COJCPKAHUM y4EOHBIX MaTepUaloB, MPej-
HA3HAYEHHBIX JJIS UX UHOS3BIYHOMN MOATOTOBKH.

B cBs3u ¢ BBIXOIOM MHXKEHEPHOH AEATEIBHOCTH Ha MEKIYHApOJIHBIA PHIHOK
BO3pAcTaeT YHCII0 HHTEPHAIIMOHAIBHBIX HAyYHO-TEXHUUECKHUX IPOEKTOB, PacIInpseT-
csl cepa MEKKYJIBTYPHO KOMMYHHUKALIMKA M COTPYAHHYECTBA, PACTET YHCIO TPaHC-
HAMOHAIBHBIX ¥ MYJBTHKYJIBTYPHBIX MPO(ECCHOHANTBHBIX HHKEHEPHBIX COOOIICCTB.
WHos3prdHOE (TIpek/e BCETo, aHTNIOSI3BIYHOE) OOIEHNE NHKEHEPOB B KOHTEKCTE BbI-
TIOJIHEHUsI MU TIPO(eCCHOHATIBHBIX 00sI3aHHOCTEH BKIIOYaeT B ceOs: ydacTHe B CO-
BEIAHUSX, KOH(DEPEHIMAX, MHTEPBBIO, CEMHHApaX, MPE3CHTAIUIX MPOAYKIIMU WA
TEXHOJIOTUH, IEPErOBOpax C ydacTHEeM 3apyOeKHBIX KOJUIET; MOUCK UM 00paboTKy
po(eCcCHOHALHO 3HAYMMON WH(OpMAIMK B KHUTAX, JKypHAIaX, Ha BJICKTPOHHBIX
caiiTax mpodeccHoHaNbHBIX opranuzaui (mogpodHee o6 aToM cMm. [15]); Hamcanue
CTaTel, OKIa0B, AENOBBIX MUCEM, TEXHUYECKON TOKYMEHTAIUU U JIp.

MHoro4ucieHHbIe UCCIEIOBaHUs CBHACTENBCTBYIOT O TOM, YTO HpogeccHo-
HaJlbHOE OOIIEHHNE COCTABIIACT 3HAYUTENBHYIO YacTh Pab0ouero BpeMeH! HHKEHEPOB
(o pa3ueM onieHkaM oT 40 o 75 %). [lonumast 3To, paboTogaTenu Bee yalle cpeau
TpeOOBaHUI K KaHIUIATaM Ha Ty WIM WHYIO JOJDKHOCTh HHKCHEPA Ha3bIBAKOT KOM-
MYHUKATHBHBIE yMeHUs [16], B TOM YHCIie HHOSI3BIYHBIE: O0IIAThCS C 3aKa3YMKaAMU,
JIENaTh YCTHBIE TIPE3CHTAIINH, TMCATh TEXHUYECKHUE TOKYMEHTHI U T.11.

C y4eToM H3IIOKEHHOTO 0co00e 3HadeHHe MPUOOPETaloT METOMBI BEISBIIE-
HUSl WHOS3BIYHBIX MPO(ECCHOHANBHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX MOTPEOHOCTEH padoT-
HUKOB Pa3IMYHBIX JOJDKHOCTEH. B KauecTBe TaKMX METOJ0B MOTYT HCIIOJIB30BaTh-
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cs1 HaONIO/IeHHEe, aHKETHPOBAHUE, WHTEPBBIOUPOBAHKE, U3yUYCHUE OOBSIBICHUN O
BaKaHCHAX, TECTUPOBAHNE KOMMYHUKATUBHBIX YMECHUH.

ITone3HbIM UCTOUHUKOM MH(pOPMAIMN O TPEOOBAHUSX, MPEIBIBIACMbIX K UH-
JKEHepaMm, SIBJISIOTCS OOBSABICHUS O BAKAHCUSAX HA HH)KEHEPHO-TEXHUUECKUE JIOJKHO-
cTH. B HUX, Kak MpaBwWJIo, MPUBOAATCS NaHHBICE O KOMIIAHHH, XapaKTepe BaKAHCHH,
JOJDKHOCTHBIX OOSI3aHHOCTSIX, TPeOOBaHMSAX K KBATM(HUKAIMK KaHIUIATOB, pa3Mepe
3apaboTHOM miathl. M3yyeHne Takux OOBSABICHUI 32 pyOex oM MOKa3ajlo, YTO B HUX,
Hapsy C TEXHUYECKHMHU KOMITCTCHIIUSIMH, HA3bIBAIOTCS U HETEXHUUYCCKUE, TAKUE KaK
YCTHOE W MUCHMCHHOC BJIQJICHUC AHTJIMICKOM SI3BIKOM, YMCHUE PEIIaTh Pa3InYHbIC
npoOIeMbl, BeZICHHE NIEPErOBOPOB, KPUTHUECKOE MBIIILICHHE, paboTa B koMaHe. Hu-
JKe TMPUBEICH MPUMEpP OOBSBICHUS O BAKAHCHUSIX HA 3aMEIICHHE JOJHKHOCTH WHXKCHE-
pa, 3aMMCTBOBAHHOE M3 PEKJIAMHBIX MaTepraioB KoMrianun «Plastic Logicy.

Jobs at Plastic Logic

Zelenograd, Russia

Product Support Engineer for External Customers (m/f)

Job Description

The Product Support Engineer for External Customers will provide to Rus-
sian customers product support of our electronic consumer devices as new entrants
to the Russian market, including writing knowledge base articles, participating in
discussion boards on the Internet, responding to eMails and maintaining a public
knowledge database. Serve as the link between Russian customers and engineer-
ing/marketing teams in the United States, Germany and United Kingdom. Contrib-
ute to the gathering of customer requirements for future versions of products. This
position will report into the Director of Technical Marketing.

Key Responsibilities:

e Provide direct product support to customers.

o Work with engineering and Quality teams to gather data necessary to gen-
erate knowledge database articles to help resolve customer issues.

e Monitor Knowledge base use and look for areas of improvement, adding
new articles or correcting errant or incomplete articles.

e Work with Quality before and after product release to identify issues and
help determine which are most critical to the customer base.

e Assist in identifying and providing field failure information to management
for distribution out to the appropriate teams.

e Monitor and participate in forums to ensure maximum benefit to the com-
pany and the customers.

e Identify and communicate issues facing customers.

e Diagnose the root cause of issues facing customers.

e Develop work-arounds for issues facing customers and communicate cor-
rective action to the user base.
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Desired Skills & Experience

e Strong communication skills in both English and Russian with the ability to
understand when customers or internal colleagues comprehend key issues and
when they do not.

o Ability to interact with diverse personnel, including, but not limited fto,
technical and non-technical resources.

o Working with sophisticated, internet-savvy customers who are used to
premier treatment.

o Working with other highly analytical, highly intelligent resources (inter-
nally and externally).

o Ability to handle stress and multiple open cases without losing focus of the
overall relative priorities of the open cases and the technical details of each open case.

Experience:

e 3—5 years in a customer support, quality or technical field position (senior
level support or team lead experience preferred).

e Experience supporting high-tech consumer electronic products.

e With Russian as your main language you will have excellent English com-
munication skills (verbal and written, in person and via phone).

e Experience working with cross departmental teams.

e A background in creating public content for supporting customers.

e Experience testing pre-release products and providing feedback develop-
ment team.

e Advanced level Microsoft Office skills, WiFi support/trouble shooting, USB
trouble shooting, 3G experience preferred.

o Ability to interpret error logs and resolve issues a plus.

Education: B.A. or B.Sc. or equivalent experience.

He3ameHMMBIM HUCTOYHUKOM HMH(pOPMAIMU O MOTPEOHOCTSX CIICIMAIUCTOB B
aHIIMICKOM SI3bIKE HA KOHKPETHBIX pabOuMX MeCTax sIBJISCTCS aHKSTUPOBaHUE. AHa-
JIM3 Pe3yJbTaTOB MPOBEACHHOTO HAMU aHKETHPOBAHHUS IO BBISBICHUIO MOTPEOHOCTEH
B KOMMYHUKAaTHBHOH TOTOBHOCTH WH)KEHEPOB TO3BOIMI C(HOpMyIHMpOBaTH Cambie
o0mme TpeOOoBaHMS K COOTBETCTBYIOIIMM y4eOHHKaM M y4eOHBIM TTOCOOHSM IO HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY JUIS PA3JIMYHBIX KATETOPHI HHKCHEPHBIX PA0OTHHUKOB:

1) cmenyer y4uThIBATh KOHKPETHBIE TPeOOBaHUS paboTojaTeNell K KOMMY-
HUKATUBHBIM YMEHUSM UHXKCHEPOB JaHHOTO HATPABJICHUS MOATOTOBKH;

2) HEeOOXOMMO PEaNn30BaTh MPHUHIMUI B3aUMOCBSI3aHHOTO OOYYCHUS BCEM
BUJIaM PEYEBOil MESTENBHOCTH (YTEHHE, MHCbMO, TOBOPCHHUE, ayTUpOBaHue, mepe-
BOJI), @ TAKXKE MPUHIIUITBI AKTHBHOCTH M ABTOHOMHOCTH CTY/ICHTA,;

3) MOMKHBI OBITH MPEJCTABICHBI HHTEPECHBIC AKTyallbHBIC TEKCThI Pa3HbIX
THUTIOB H KaHPOB;

4) Gonplias 4acTh YIpaKHEHUN JOJKHA UMETh KOMMYHHUKATHBHYIO HAIPAB-
JICHHOCTh M IPOOJIEMHOE COIePIKaAHHE;
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5) mpodeccroHanbHOEe 00IIEHHE JODKHO MOJIEITHPOBATHCS C ITIOMOIIBIO PO-
JIEBBIX UTP, MPOCKTHBIX 3aJaHUIi;

6) 3amaHVsI B POJIEBBIX MTPaxX W MPOEKTaX JOJKHBI HOCUTh MOTHBHPYIOIIHN
XapaKTep W BOBJIEKATH CTYJCHTOB B OOIIICHNE.

Hwxe nan npuMep TUNHYHOW NPOQECCHOHAIEHO OPUEHTHPOBAHHOHN polie-
BOI MBI, CBA3aHHON C IPOBEACHNEM MHTEPBBIO IPU IIpreMe Ha paborTe.

Cmyodenm I. Bbl npeTeHayeTe Ha JOIKHOCTD IPOTPAMMHUCTa B MHOCTPaHHON
IT-xommarmm. Bac mpuritacuiy Ha HHTEPBBIO. B 00BsBIICHNN 0 BaKaHCHH yKa3aHo,
YTO OT Bac TpeOyeTcs 3-JIeTHH OMBIT padO0THl B M3BECTHOHN Kommannu. K coxaie-
HUt0, Y Bac Bcero 2-neTHuUit onbIT pabOTHl B KOMIIAHMH, KOTOPYIO HEJIb3sT CUNTATh
M3BECTHOU. B mporiecce UHTEPBBIO HA aHTIIMKUCKOM SI3BIKE MIPEJACTaBbTE CBOM JIOC-
TOMHCTBA U MOCTapaiTech 10Ka3aTh, 4TO BBl sBIsSETECh TyYNIMM KaHIUIATOM Ha
HCKOMYIO JOJIKHOCTb.

Cmyoenm 2. BBl TIPOBOAWTE WHTEPBHIO C IPETEHICHTOM HA BaKaHTHYIO
JOJDKHOCTh Nporpammucta. IlyTeM BOIpPOCOB BBIICHUTE CEMEMHOE IOJIOKEHHE,
YpOBEHb 00pa3oBaHUs, KOMIIETEHIINY M MPUTOAHOCTh KaHIUAATa K padoTe B AaH-
HOM JTOJIKHOCTH.

Jayiee maHbl npuMepbl MPo(EeCcCUOHATBHO OPHUEHTUPOBAHHBIX MPOCKTHBIX
3a1aHUM.

Ilpoexmuoe 3adanue 1.

[ToceTnTe MEXAYHAPOIHYIO MH)KCHEPHYIO KOMIIAHUIO, TOTOBOPHBIIKCH 3a-
paHee o Oecese ¢ mpeacraBuTeneM otaena kaapos (HR-meHemxepom) nnm uHxe-
HEpaMu, pabOoTaIONIMMHK Ha Pa3HBIX JOJIKHOCTIX. PaccmpocuTe ux o J0JKHOCTHBIX
00s13aHHOCTSIX Pa3HBIX HHXKEHEPOB. BRIICHUTE, ¢ KEM U 0 YeM MM TIPUXOJIUTCS Pas3-
roBapuBaTh Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE B MPOIIECCE BBIMIOJHEHHS MPOQPECCUOHATBHBIX
00s13aHHOCTEH W KaKhe KOMMYHHKATHBHBIC YMCHHS BaXKHBI JUII HHUX Ha padore.
BrisiBUB mOoTpeOHOCTH PaOOTHUKOB KOMITAHWU B AHTJIOS3BIYHBIX YMEHHUSIX OOIIIe-
HUs, 00CYIUTE TIOJYUYCHHBIE Pe3yJbTaThl B TPYIIE U3 3—5 YEIOBEK U HAIUIIUTE
OTUET C PEKOMEHAAIMSIMHU O TOM, KaKuM 00pa3oM CIeAyeT YCOBEPIICHCTBOBATH
MIPETIo/IaBaHue AHTIIMHCKOTO SI3bIKA B BaIlICH IpyTIie, YTOOBI BBIMTYCKHUKU OBJajie-
71 TpeOyEeMBIMU KOMMYHUKATHBHBIMU YMEHUSIMHU.

Ilpoexmuoe 3adanue 2.

[oxroroBka pe3roMe Ui MOCTYIUICHUS Ha padoTy.

Llae 1. Haiinute B lHTEpHETE TpU OOBSBICHUS O BAaKAHCHUSAX JUIS BBITYCK-
HUKOB HWHXXCHEPHBIX BY30B. [Ipu BhIOOpE OOBSBICHUN pPYKOBOJCTBYWTECH Clie-
IyrIIUMU TpeOoBaHUAMU. OOBABICHHS TOJKHBI OBITh aJPECOBAHBI BBITY CKHIKAM
HMHXEHEPHBIX BY30B. B HHUX JOJKHO COAEPKAThCS NETANbHOE OMUCAHUE JOJHKHO-
CTHBIX 00s3aHHOCTEN. OHU JTOIDKHBI 9€TKO (pOpMYyIHpOBaTh TPpeOOBAaHUS K KaHIHU-
JlaTaM Ha JOJDKHOCTH (KBaIM(MKALKS, OMBIT pabOThI, TpeOyeMble KOMITETEHITHH).
OO0OBbsBIEHNE TOIHDKHO OBITH OMyOJIIMKOBAaHO He OoJiee Mecsiia Ha3ajl.
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llae 2. CocraBbTe TaOIUWIly CO CIEAYIOUIMMH 3aroJOBKaMU: BaKaHTHAS
JIOJDKHOCTbD, JIOJDKHOCTHBIE OOS3aHHOCTH, TpeOyemas KBadu(HUKaIMs, UCKOMBIS
KOMTIETeHIINY, KOHTAKTHBIC JaHHbIE, UCTOYHUK HH(OpMAInH.

llae 3. O6cynute B Tpymie U3 3—5 4enoBeK, MoYeMy BBl OTAaIH MPearnoy-
TEHUE UMEHHOMY 3TOMY OOBSBICHHUIO, IPEJCTABhTE JACTAIH €r0 COJICPIKAHISL.

lllae 4. Harmmurte pe3toMe B OTBET Ha JJaHHOE OOBSBIICHHE.

Hlaz 5. HanuuTe nUChbMO-3asiBJ€HUE HA OAHY U3 BAKAHTHBIX JOKHOCTEH.

OmnucaHHBIE BBIIIE POJEBBIC UTPHI U IPOEKTHHIE 3aaHNs Pa3BUBAIOT YMEHHUS
CTYJIEHTOB B MIMCEMEHHOM M YCTHOM HHOS3BIYHOM OOIIEHHH, BOBIIEKAIOT X B ay-
TEHTHYHYI0 KOMMYHUKAIMIO, PACIIAPSIOT WX NPEACTaBIEeHHE O MPEICTOSIINX
npodecCHOHaTBHBIX 003aHHOCTSX, BRIABIISIOT TOTPEOHOCTH Oy MyIIMX WHKCHEPOB
B WHOSI3BIYHOM OOIIEHWH W JAI0T UM BO3MOXKHOCTH IIPHUHSATH y4acTHE B MPOEKTHU-
POBAaHMHU ONTUMAIIEHOTO CONEPKaHUS M METOIMKH NMPOo(ecCHoHaTHO OPHUEHTHPO-
BaHHOTO 00y4eHwMs V1.
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